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Tmláa  M% van a világon város, amel; 
|y fosztaná meg magát rég
aüéWaroSy mothos töveitől, utcáitól 
at an #  utcáinak neveitől is, mint Bu 
anesk® Amidőn Londonban néhány é\ 
lőtt felállították VII. Édward ¡kiiriády 
zobrát, arról volt szó, hogy kivágnak 
,gy öreg szilfát, »mely a szobor kijelölt 
telyén állt. Az egész város, sajtó, pár-, 
ament. egyesületek, magánélet felzú- 
iuilt. A vége az lett, hogy nem a fái 
irtották ki. hanem a szobrot vitték 
ediáb’b. Budapesten ez elíképzelheteti en. 
Itt tűnődés, megrendülés, részvét nélkül 
tüntetnek el fákat, házakat, szobrokat, 
utcákat s a múltnak ¡minden beszédes 
roruladéibát Közeli példa erre a, Szarvas- 
tér. amelyet nemrég a kiváló Szebeny 
Antalról neveztek el s evvel a  ikönyör- 
teLen, néma ¡múltba merítették a 
Szarvas-tár törtónelani eln:evezését. Sze­
beny Antal Igen jór avuló budai polgár 
-joii, aiki megérdemelte, hogy nevét 
megörökítsék.. Elnevezhettek volna róla 
fimárr. más színtelen budai teret vagy u t­
cát. Ha még élne, maga Szébeny, a bu­
dai. tradíciókért hévülő nemes ember, 
baragudnék legjobban azért, hogy az ó 
kedvéért a patinás 'csengésű Szarvas-tér 
alinevezóst semmisítették meg, nem gon­
dolva awaá, hogy a Szarvas-tér, ahol 
egykor állítólag Mátyás király vadász­
kastélya állít, már évszázadok előtt is a 
Szarvas nevet viselte.

Budán a Várban volt valamikor a Jfa- 
tikás-utea, Csapó-utca, Nyirő-utca, Kis- 
ptea. Pacalos (Flecksieder)-utca, Kovács 
utca, stb. Hová tűntek? Ma már a he­
lyüket sem lehet megállapítani. Tömér­
dek az olyan utca is, amely az építkezé­
sek folytán szűnt meg. Ilyen a Várban 
a Ferenciek-utcája, mely a mai Nándor­
ié* helyén állt, a Bástya helyén az Ein- 
fuhrt auff die Wall és a Waffenplatz, a 
királyi várpalota helyén a Batterie-utca, 
.Bondel-ntca és a Sánc-utca, a Fő-utéa 
egy részének helyén a Bég den Fleisck- 
baewikchen, az óbudai Ürömi-utca kör­
nyékén a Temető-utca, az újlaki plébá 
nia helyén a Felső-piac, az újlaki ’Szent­
háromság-szobor helyén az egykor nagy 
kiterjedésű Piac-tér, a Molnár-utca és 
Ferenc József-rakpart közti területen a.

“ Iskola-utca, az Angolkisasszonyok zár- 
dája helyén a Koháry-ntca, a Duna-utea 
közelében a Sebesty én-utca, a Károly 
kaszárnya helyén a Hosszú-utca stb.

Fölöttébb sajnálatos, hogy Budáin, még 
fenn & Várban is, ¡nagyon, kevés az olyan 
utca. amelynek ősi (nevét meg ne változ­
tatták volna a könnyelmű utódok. Még 
talán a legrégibb budai, név a Szenthá- 
jsomság-tér és a  Bécsi kapu-tér. A többi 
utca és tér neve mind újabb. A mai 

1 Dísz-tér régebben ©zent György-tér volt,' 
a Tárnok-utca — Mindszetut ek-uteája, 
a Nándor-utea — Evenge lista szent Já-L’ 

; nos-utca. az Iskola-tér — Szent Miklós 
I tér, azi OrsEágház-utoa — Szent Pád-utca, 
az TM-utea — Olasz-utca, a Fórban,a-utea 

, — ötvös-utca. Legrégdbbb utcanevek a 
fővárosban általán az: Iskola-utca, Bég! 
posta-utca, Szen^háromság-tér, Harmin- 
cad-utca, Vám-utca, Egyetem-utca, Kecs­
keméti-utca, Váci-utca, Bécsi-út, Király­
utca, Szív-utca, Laudon-utca. Szűz-utca, 
Csillag-utca, Kristóf-tér, Német-utca/ 
Horvátih-utea, Szerb-utca, Magyar-utca, 
Főmitea, Lakatos-utca, Képfaragó-utca, 
Kercszt-utoa.

Sajátságos az a  metamorfózis, amelyen 
egyik-másik utca évszázadok folyamán 
átment. A mai Kecskeméti-utca, vala­
mikor a Czeglédi-utoa nevet viselte, vi­
szont a  mai Papnövelde- és Borz-utea 
tKaas Ivor-utea) Kecskemét városának 
ottani háza után Kecskeméti-utca volt. 
A Városház-utcái régebben Gránátos-ut­
cának, még régebben Kalácssütő-utcának 
nevezték. A Petőfi Sándor-utcára keresz­
telt Koronaherceg-utca legrégibb neve 
Úri-utca volt. Hogy a Balvány-utcát 
GÖder-gasséből fordították helytelenül 
magyarra, régóta ismert tény. Kevesen 
tudják, hogy“ Szeniggörgg-utoa, melyet
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régebben Szent Zsigmond-utcának ismer­
tek, legrégebben Zsidó-utoa volt. Bár 
utóbb a zsidók ebből az utcából a mai 
Verbőczy-utcába költöztek, Buda vissza- 
vívása után pedig zsidót a. várban - egy­
általán nem tűrtek, azért a Zsidó-utca 
igen sokáig megtartotta a nevét.

Kém érdektelen megvizsgálni, hogy a 
köztudatban élő utcák kitől nyerték ne­
vüket. A Király- utca eredetileg Angol 
király-utca volt, az ottani népszerű „An­
gol királyhoz“ címzett korcsmáról. A 
Szűz-utca a „Szűz leányhoz“ címzett sza­
tócsüzlettől kapta pikánshangzású nevét. 
A „Kígyóhoz“ címzett patika adta a 
nevet a volt Kígyó-térnek s a „Nagy 
Kristófhoz“ című a Kristóf-térnek. A 
belvárosi Borz-utcában valamikor az 
„Arany borzhoz“ nevű fogadó állt, az 
Attila-uteában pedig az „Attilához“ cí­
mű vendéglőt szerették a budai polgá­
rok. A mai Reáltanoda-utca ősi neve 
Kohlbaeher-utea volt, a Kohlbaeher- 
csnlád házáról. Ebben a házban utóbb 
„Zöldkert“ címen egy fogadó nyílt meg, 
melyről az utcát utóbb Zöldkert-uícának 
nevezték, míg végre ezt a nevet 1857-ben



a reáliskola felépítésével nem a- legkitii- j 
Hőbb magyar nyelvérzékkel Reáltanoda-í 
utcára változtatták. Ki gondolná, hogy I 
a rossahírű Rombaoh-utca névadó őse \ 
egy rendkívül népszerű és jótékony ke-1 
resriény orvos* Rombach (helyesebben! 
Rumbach) Sebestyén volt.

A Karpíenstein (melyet egyidöhen 
Pontykő-utcár a fordítottak le), Valero-, | 
Kanti-, Kemnitzer-, TVttr.ni-, Tükör j 
(Spiegel)-utcáik ás kitűnő pesti polgárok- j 
ról ¡kaptak nevüket Karpftetstein János ! 
Kris-töf 1686*ban Pest város, helyettes • 
bírája- T o lt. a Valei’o-család tagjai mint 
se l y e m g y  árosuk váltak a város becsüle­
tére, a Kontó-család a kőfar agáiban je­
leskedett több nemzedéken át. a Kera- 
nitzer-utcában Kemnitzer Károly kávés­
nak volt vailaimáfcor háza és dí szikértje, 
a Wurm-uíea a később Almayra magya­
rosított Wuirm keresztény kávésesalád- 
tól kapta nevét, mint ahogy a Spiegel- 
név viselői is utóbb Tükör y ~e változ­
tatták nevüket.

A régi utcák javarésze mélánkó'tiikus 
csendben, a Vár és Tabán lejtőin, a Bel­
város sötétjében figyeli a rohanó idők 
zúgását. Hová lettek a magyar múlt 
dickensi alakjai a régi utcákból, a régi 
szelíd életű, piros-arcú békés emberek, 
kötögető főkötős néiiikék. a muskátlis 
ablak mögött leskelödö régi kislányok, 
gitáros diákok, becsületes céhibeli,- jó 
ijparostegények ? ©porladtak s ma már 
utcájuknak sem f a;1s5>Hnri- ..


